KAPITOLA

II

O názve obce

Koľkí z nás sa už stretli s prípadom, že názov našej dediny si museli prečítať skomolený, v nesprávnom tvare, prípadne s chýbajúcim dĺžňom alebo dĺžňom tam, kde nepatrí. Pomaly sme si na to už zvykli. Jazykovedci nás nútia ako jedinú prípustnú a spisovnú verziu používať slová  Dolnokrupčan /dolnokrupský, pre nás domácich sú to tvary umelé a ťažko si na ne zvykáme. No pomenovanie Krupá si pritom sami ťažko dokážeme vysvetliť.

Máloktorá obec zažíva so svojím názvom toľko peripetií. Napriek všetkým ťažkostiam a problémom, ktoré nám tak trochu zvláštne meno našej obce prináša, máme právo byť naň hrdí, pretože patrí k najstarším a najpôvodnejším zo všetkých názvov obcí v Slovenskej republike.

Môže nás tešiť, že jeho pôvod nás zavedie do až do čias, keď na naše územie prišli prví slovanskí obyvatelia. Poskytli sme priestor aj fundovanému výkladu odboníka na historické názvoslovie. Posúďte sami, či sa aj o takej banálnej veci, akým názov obce je, dá hovoriť zaujímavo a zároveň tak, aby sme prenikli až na koreň veci. Bude to akási naša jazyková poradňa.
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Premeny v čase

Existuje viacero možností vysvetlenia pôvodu názvu obce. Niektoré vychádzajú z nevedeckých a zjednodušených domnienok a navzájom si protirečia. Najjednoduchšia je tá, podľa ktorej sa dnešný názov Krupá odvodzuje od slov krúpa, krupica. Na osadu sa mal vzťahovať prenesený význam tohto slova v podobe malá, krátka, drobná ako krúpa. 

Ďalší hľadajú prvotný dôvod pomenovania obce v  názve miestneho potoka na starších mapách a v listinách označovaného Kurpich / Krupica. 

Pôvodné obyvateľstvo používalo starý praslovanský jazyk, v ktorom „krupъ“ znamenalo hrubý, hrubozrnný. Jedným z vysvetlení názvu je, že práve takto nazvaný vodný tok, ktorý naplavoval do svojho koryta väčšie kamene či štrk z vrchov Malých Karpát, dal najstaršie pomenovanie aj samotnej roľníckej osade.

Iné vysvetlenie ponúka Prof.Krajčovič - renomovaný odborník na staré názvy. Pôvodný názov Krçpa bol utvorený od slova krçpa s významom silná, odolná čiže opevnená osada.

Maďari prevzali názov v 10. storočí aj s nosovkou a ujal sa tvar zapísaný podľa zásady „píš ako počuješ“ - Krompa. Rovnako postupoval aj pisár opáta Godofreda, ktorý zapísal v roku 1113 prvú graficky známu verziu - Crumba. Riadil sa pravidlami latinskej gramatiky, zápis skrátil na Crūba, pri čítaní krumba - z domáceho Krompa. Pôvodný slovanský názov sa tak stal základom pre všetky ďalšie verzie názvu obce používané v nasledujúcich storočiach. 

Nosovky boli zvláštne hlásky, ktoré v dnešnej slovenčine už nepoužívame. Poľština – príbuzný slovanský jazyk – si nosovky zachovala. Spomeňte si na bývalého prezidenta Walęsu, ktorého meno sa malo správne vyslovovať s nosovkou ę (valensa). 

Územie v ranom stredoveku pôvodne obývané Slovanmi – predchodcami starých Slovákov, sa stalo súčasťou Uhorského kráľovstva, kde sa na úkor latinčiny postupne čoraz nástojčivejšie presadzovala maďarčina.

Maďari, ktorí, s veľkými ťažkosťami vyslovujú niektoré slabiky a slová s dvoma a viacerými po sebe nasledujúcimi spoluhláskami, si výslovnosť prispôsobili a tak názov obce na mnoho storočí nadobudol oficiálnu podobu Korompa. 

Do 14. storočia nachádzame rôzne podoby názvu: Kurumpa, Corompa Korumpa Inferior, dokonca Kromph či Crompa Mediocris. Najrôznejšie podoby boli často zapríčinené celkom subjektívnymi príčinami. Záležalo na pôvode i skúsenostiach pisára, ktorému napísanie listiny zverili. O tom, že stredoveký pisár sa niekedy naozaj dostal do úzkych, svedčí aj tento zápis z roku 1256:„Hranice Bolerázu začínali pri obci Pekt zvanej aj Kyzep Korompa a šli na inú obec Petk, ktorá sa volala Kurumpa. Tam boli dve hranice, odtiaľ smerovala k obci Petch, ktorá sa volala Mogorod...“ Vidíme teda, že v listine sa objavujú hneď tri dediny, ktoré nezameniteľne súvisia s dnešnou Dolnou Krupou. Kyzep Kurumpa – stredná Krupá a Korompa sa stali Dolnou Krupou a na mieste tretej je dnes usadlosť Potôčky, predtým Machlan, Mocholan, Mogorod, maď Magyarád).

Z množstva verzií sa v ďalšom období definitívne ustaľuje verzia Corompa / Korompa. Tak zapisovali názov dediny aj miestni farári, zemania a ich pisári, richtári a notári, no iba oficiálne, pre miestnych bola ich dedina vždy Krupou, resp. Dolnou Krupou.

Unikátny je kratučký – dvojriadkový akoby nedokončený text napísaný v latinčine s oslovením Domini et Amici nostri (páni a priatelia naši najdrahší). Pisateľ z Krupej ho adresoval „Múdrym a opatrným mužom, richtárovi a prísažným bratislavským“. Spojenie in Krupa , čo znamená v Krupej, svedčí o jeho slovenskom pôvode. Odborníci jeho vznik datovali do prvej polovice 15. storočia, čo je doteraz najstarší známy údaj o slovenskej podobe názvu obce v písanej podobe. Prvý oficiálny slovenský zápis v dnešnej podobe (bez dĺžňov - Dolna Krupa) sa objavuje v tereziánskom lexikóne sídel z roku 1773, ktorý vypracovali na podnet osvieteneckej panovníčky Márie Terézie. 

Užívanie prívlastku Dolná nebolo pravidelné a ustálilo sa až v 18. storočí. 
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Raritou sú najrôznejšie dvojjazyčne skombinované verzie ako Unter-Krupa, Unter Korompa, Dolní Krupa či Alschó-Korompa. Pre úplnosť ponúkame historické názvoslovie, čiže prehľad známych názvov obce z rôznych úsekov dejín:

1113 - Crumba (zoborská listina)

1256 - Kurumpa (listina Bela IV. trnavským klariskám)

1262 - Corompa

1299 - Korumpa Inferior

1330 - Kromph (listina bratislavskej kapituly)

1390 - Crompa Mediocris (cirkevná viziácia Bratislavského arcidekanstva)

1. pol. 15. stor. - Krupa (nedatovaný úvod sťažnosti adresovanej do Bratislavy)

1529 - Corompa

1698 - Also Corompa

1733 - A. Korompach (mapa Bratislavskej župy od S. Mikovíniho)

1773 - Dolna Krupa 

1773 - Also - Korompa

1780 - Also Korompa 

1786 - Alschó - Korompa

1805 - Dolna Krupa

18O8 - Alsó-Korompa, Dolní Krupa

1863-1918 - Alsókorompa

1918 - Dolnia Krupá

Stopa starších slovenských dejín – čo hovorí Prof. Dr. Rudolf Krajčovič DrSc.

 V odbornej literatúre sa predpokladá, že pôvodne v areáli chotárov dnešných obcí Dolná a Horná Krupá bola iba jedna osada nazývaná Krupá. Asi po 12. storočí sa v blízkosti nej vyvinuli tri osady s rovnakým názvom, ktoré sa neskôr pre lepšiu orientáciu odlíšili prívlastkami Dolná, Stredná a Horná. Po splynutí Strednej a Dolnej Krupej vznikli dnešné dve obce s názvom Dolná a Horná Krupá. Je veľmi pravdepodobné, že z pôvodnej osady sa vyvinula práve obec Dolná Krupá. Tento predpoklad má zásadný význam aj pre úvahu o pôvode názvu obce, pretože susedné osady Stredná a Horná Krupá mohli dostať názvy Krupá podľa nej.

Pravda, pre výklad názvov starých sídlisk sú najdôležitejšie ich najstaršie záznamy a, pochopiteľne, rovnako dôležité je prírodné i historicko-spoločenské prostredie, ktoré mohlo ich vznik a ustálenie motivovať.

názov Krupá spája so slovom „krúpa“, „krúpy“ vo význame hrubo pomletá obilnina s preneseným významom obec malá ako krúpa, prípadne krátka a pod. Pri takýchto výkladoch sa obyčajne vychádza iba zo súčasného znenia názvu obce a neprihliada sa na skutočnosť, že dnešné názvy obcí sú výsledkom dlhého historického vývinu a niekedy s presahom až do raného stredoveku. Vzhľadom na tento fakt je potrebné pri výkladoch názvov obcí patria medzi najstaršie záznamy názvov slovenských obcí.

Najstarší doteraz známy doklad názvu pôvodnej osady, dnes obce Dolná Krupá, je zo začiatku 12. storočia a má podobu Crumba (1113), z 13. storočia sú známe záznamy napríklad Kurumpa (1256), Kurumpa Inferior (1299)…

Ako vidieť, ani jeden zo starších záznamov  nemá podobu dnešného názvu Krupá, ale Crumba, Kurumpa a pod. Tieto záznamy vzhľadom na staršie zápisy susedných obcí Horné a Dolné  Dubové typu Dombov (Felsodombov, Dombou z roku 1262), ktoré predpokladajú staroslovenské znenie Dςbov- z podstatného mena dçb-, dnes dub, je jedine možné rekonštruovať ako Krçpa , čiže názov so starou nosovou samohláskou ç (čítaj om). V prípade názvu obce Krςpa ide teda o miestny názov spred 10. storočia, keď raná slovenčina mala ešte nosovú samohlásku ç, ktorá sa na samohlásku u zmenila v polovici 10. storočia (ako dçb - na dub).

Záznamy typu Crumba, Kurumpa sú teda úradné záznamy staromaďarského znenia názvu obce Krumpa, Kurumpa (v 19. storočí v maďarčine Korompa), ktoré, ako ďalej podrobnejšie uvedieme, vznikli z prevzatého staroslovenského názvu Krçpa staromaďarskými vojenskými posádkami v polovici 10. storočia.

Z toho, čo sme doteraz uviedli, jednoznačne vyplýva, že názov Krçpa a teda aj osada či iný objekt ním pomenované, museli jestvovať už v 1. polovici 10. storočia a vzniknúť dávno pred 10. storočím.

Z historicko-jazykového hľadiska názov Krçpa vznikol z formy menného prídavného mena Krçpa, ktorým sa označovala zvláštnosť pôvodnej osady alebo iného objektu. Pokiaľ ide o obsah slova Krçpa, najbližšie mu je poľské prídavné meno „krępy“ (z pôvodného Krçp) s významom mocný, silne stavaný a pod. Z iných slovanských jazykov je mu príbuzné srbské „krupan“ s významom veľký, dôstojný, dôležitý, ruské „krupnyj“ – hrubý, mocný a iné. So zreteľom na významy uvedených slov zo slovanských jazykov, staroslovenské slovo Krçpa  malo význam silná mocne stavaná, prenesene odolná čiže opevnená silnou ohradou.

Názov Krçpa bol teda motivovaný tým, že osada ním pomenovaná bola pred 10. storočím ohradená silnou ohradou alebo bola v blízkosti strážnej pevnôstky, podľa ktorej bola nazvaná. Ale ak uvážime, že pri susednom Boleráze archeológia odkryla výšinné opevnené sídlisko z veľkomoravského obdobia, zdá sa pravdepodobnejšie, že prívlastok Krçpa s preneseným významom ohradená silnou ohradou, sa vzťahoval na opevnenú osadu spred 10. storočia, z ktorej sa vyvinula obec Dolná Krupá. Pravda, vznik takéhoto osadného názvu mohol byť motivovaný len v areáli dôležitejšieho strategického miesta. Niektoré fakty dokazujú, že pôvodná osada pomenovaná prívlastkom krçpa s preneseným významom silne opevnená, odolná, skutočne vznikla na historicky strategickom mieste. Pohľad na mapu ukazuje, že pôvodná osada Krçpa ležala v blízkosti priesmyku cez Malé Karpaty, ktorým viedla dôležitá obchodná cesta od juhovýchodu pozdĺž rieky Trnávky. Neďaleko priesmyku, ako sme už uviedli, bol opevnený dvorec z veľkomoravského obdobia, ktorý iste patril veľmožovi Boleradovi, o čom podáva svedectvo pôvodný názov obce Boleráz v bezprostrednej blízkosti dvorca. Veľmožovi Boleradovi bola zrejme už v dobe veľkomoravskej zverená ochrana obchodných povozov či iných cestujúcich prechádzajúcich blízkym priesmykom, prípadne ho v čase potreby vojensky strážiť. Iným faktom, ktorý potvrdzuje, že opevnená osada Krçpa (dnes D.Krupá) ležala v strategickom priestore, je  názov osady Magyarad (s dokladom Mogorod z roku 1254). Tým je doložená prítomnosť popredného staromaďarského kmeňa nazývaného Maďar (Magyar), ktorý sa spolu s inými kmeňmi v polovici 10. storočia zúčastnil vojenskej výpravy proti slovanským kmeňom v oblasti stredného Dunaja. Napokon v  blízkosti priesmyku bol miestny názov Nádaš (maďarsky Nádas, dnes Trstín v blízkosti s lokalitou Prekážka) utvorený z maďarského slova nádas vo význame trstinový porast, ktorý tu iste slúžil ako ochrana alebo ako stavebný materiál na príbytky staromaďarských strážnych posádok.

Na záver súhrnne možno povedať, že názov obce Dolná Krupá jestvoval viac ako tisícročie, pravda, do polovice 10. storočia v podobe Krçpa. Dnešné znenie druhej časti názvu Krupá vzniklo po náležitej zmene staroslovenskej nosovej samohlásky ç na u v polovice 10. storočia a predĺžením koncového –á. Prívlastok Dolná vznikol asi až v 12. storočí na odlíšenie Strednej a Hornej Krupej. Pôvodný názov Krçpa bol utvorený od slova krçpa s významom silná, odolná čiže opevnená osada. Nemožno vylúčiť ani to, že táto opevnená osada mala charakter pevnôstky s úlohou zaisťovať bezpečnosť osadníkom v strategickom priestore pri prechode obchodnej cesty cez neďaleký priesmyk v Malých Karpatoch. V prospech výkladu názvu obce D.Krupá v tejto úvahe podáva svedectvo archeologický objav opevneného sídliska z veľkomoravského obdobia neďaleko obce a osada doložená prítomnosťou staromaďarskej vojenskej posádky v blízkosti pôvodnej osady, ktorá prevzala jej názov Krçpa ako Krompa a ten v maďarskom prostredí nadobudol podobu Korompa. 

Napokon bude dobre ešte uviesť, že podľa odborného výkladu v názve obce Dolná Krupá sa skutočne skrýva vzácna stopa našich dejín. 

Dolná či Stredná ?

Pomerne málo zdôrazňovanou skutočnosťou z  obecných dejín je, že dnešnej obci D.Krupá boli v ére feudalizmu pripisované dva názvy:„Dolná“ a „Stredná“. Je veľmi pravdepodobné je, že toto rozlišovacie označovanie  sa ujalo z pragmatických príčin, aby sa diferencovali obydlia v  údolí potoka nazývané spočiatku spoločne „Krupá“. 

Označovanie dolná, horná bolo veľmi časté a v  našom regióne bolo odvodené podľa blízkeho pohoria. Všetko, čo bolo bližšie ku karpatským kopcom bolo horné, pre vzdialenejšie lokality za vžilo označenie dolné. Podobných príkladov v  pomenovaniach obcí nájdeme v  blízkom i vzdialenejšom okolí neúrekom. 

V prípade našej obce, toto rozlíšenie ešte zvýrazňovala aj celková orientácia hlavnej línie dediny severozápadným smerom kolmo na karpatské vrchy.

Po prvýkrát sa touto podobou rozlíšenia stretneme v roku 1256, keď uhorský kráľ Belo IV. potvrdzoval majetok kláštoru trnavských klarisiek v Bolerázi. V latinsky písanej listine sa nachádza aj zmienka o susednej obci Stredná Krupá (z maď. Kyzep Korompa). Vtedy obec vlastnil feudál menom „Petk“. 

V 13. až 17. storočí sa označenie Stredná Krupá v starých dokumentoch uvádza rovnako intenzívne, dokonca častejšie ako samotná Dolná Krupá. 

Zemianska rodina Kemendyovcov v  rokoch 1635 - 1669 pomerne čulo korešpondovala s vrchnosťou vo veci svojich majetkových pomerov v Krupej a snažili sa, aby nejasnosť pri označovaní dediny vyriešila svojím zásahom stoličná vrchnosť. František Kemendy si ujasňoval, či „domy rozprestierajúce sa od kostola na hornej strane, má považovať za Strednú Krupú, alebo všetko sa má volať Dolná Krupá.“
Klára Kemendyová protestovala, aby si „pán Dobša postavil v Strednej Krupej aj druhú kúriu.“ Inokedy zase dôrazne namietala proti tomu, aby Juraj Burian predal v Strednej Krupej kúriu ostrihomskému kanonikovi Petrovi Korompaymu. 

Z uvedených dokumentov vyplýva zaujímavá skutočnosť. Na vtedajšie pomery sa dĺžka, do akej boli obydlia rozložené, javila niektorým zemepánom asi väčšia, než bolo vtedy na bežnú dedinu zvykom, preto ju od kostola nahor začali považovať za autonómny celok a hneď s vlastným názvom „Stredná Krupá“.

Od delenia obce na dva samostatné celky sa opustilo na začiatku 18. storočia, odkedy sa s touto podobou už oficiálne nestretávame. Poslednú zmienku o Strednej Krupej objavujeme v roku 1700, kedy sa zemania Ďulai, Kürtöši a Homoky domáhali súdnou cestou od bratov Špačinských preukázania zmlúv o vlastníctve pozemkov v Strednej Krupej.

Upustenie od používania tvaru Stredná Krupá malo azda priamy súvis s príchodom šľachtickej rodiny Brunsvikovcov, ktorí od polovice 18. storočia preberali pozemky mnohých dovtedajších vlastníkov a vybudovali tu jediné a celistvé panstvo, ktoré sa definitívne začalo označovať iba Dolná Krupá, aj keď ich kaštieľ sa nachádzal v časti predtým považovanej za Strednú Krupú. 

Trochu gramatiky nezaškodí: krupský, krupiansky, krupanský - čo je správne?

Pri používaní máloktorého názvu obce vzniklo v minulosti toľko nejasností ako v prípade Dolnej Krupej. Korene uvedeného problému by sme vystopovali hneď na začiatku, keď si naši slovanskí predkovia privykli označovať svoju usadlosť pomenovaním, z ktorej sa sformoval názov Krupá. 

Pokúsim sa vysvetliť, ako to vlastne s  používaním názvu obce a označovania jej obyvateľov je.

Starobylý názov našej obce Dolná Krupá (Krupá) nerobí problé-my, pokiaľ sa uvádza v základnom tvare, resp. pri skloňovaní napr. do Krupej, v Krupej, s Krupou… No v odvode-ných slovách sa v ostat-ných desaťročiach obja-vili mnohé nejasnosti. V povedomí miestnych občanov je hlboko zakorenená podoba „dolnokrupanský / kru-panský)“. Málokto použí-va v bežnej reči iný variant slovných spojení, ako krupanské hody, krupanský kaštieľ, kru-panský potok… A miest-ni ľudia sa vždy cítili Dolnokrupanmi, nikto ich neoslovoval Dolnokrup-čania. Aj rodák z Hornej Krupej, zberateľ ľudových piesní František Galgóci si k svojmu priezvisku uvádzal prídomok Krupanský. Ak pozornejšie zalistujeme v telefónnom zozname, nájdeme v ňom Krupana i Krupanského, no márne by sme pátrali po Krupskom či Krupčanovi. Azda iba priezvisko Leninovej družky Nadeždy Krupskej svedčí o opaku (to však sme v humornej rovine, ktorou s obľubou argumentujú zarytí odporcovia tvaru Krupský). 

Najmä od 60-tych rokov, kedy sa začal skloňovať názov našej dediny čoraz častejšie, sa v novinových článkoch objavovali minimálne tri podoby, odvodené od zemepisného názvu Krupá: krupiansky, krupský a krupanský. Približnej od polovice 70-tych rokov načas považovali za spisovnú podobu tvar krupiansky. Túto verziu presadzovali najmä naši rodáci bratia Karol a Dominik Jarábkovci. Neskôr začala jednoznačne prevládať podoba krupský, ktorá jediná je kodifikovaná doteraz.

Treba konštatovať, že tvar krupský sa v oficiálnych kruhoch stal najbežnejším a potvrdili ho aj jazykovedné inštitúcie. Aj najnovšia normotvorná príručka – Pravidlá slovenského pravopisu z  roku 2000 jednoznačne uvádzajú: Dolná Krupá/Dolnokrupčan/dolnokrupský. Jazykovedný ústav SAV je v tomto smere najvyššou autoritou. A keďže neponúka žiadny iný variant, než podobu Krupčan, krupský, nám používateľom jazyka nezostáva nič iné, ako túto normu dodržiavať.

Pokúsme sa ozrejmiť ich prístup k problému. Podstatné meno Krupá je ženského rodu, podobne ako mnoho iných zemepisných názvov, napr. Belá, Slaná, Mičiná, Rača, Turá. Prídavné mená odvodené od týchto slov sa tvoria príponami -ský, -iansky: beliansky, račiansky, turiansky, mičinský…). Pátrajúc po prípone –anský, sme zistili, že bola vytlačená a takmer sa prestala používať. Jej miesto zaujali dve zvyšné prípony -iansky a -ský. Výnimkou je azda iba jeden prípad potvrdzujúci pravidlo, kedy sa za spisovné naďalej považujú dve podoby – Dolná Súča – dolnosúčsky aj dolnosúčanský. 

V prípade Krupej sa takýto dvojtvar, čiže výnimka z pravidla, nepovoľuje. Rovnako je to i pri tvorení obyvateľských názvov. Za najproduktívnejšiu sa považuje prípona -čan, preto jedinou spisovnou podobou je Krupčan. Možno mnohých Krupčanov tieto závery neuspokojili a naďalej budú trvať na osvedčených, zaužívaných, no nespisovných podobách krupanský a Krupan. V bežnej reči nám to nikto nebude a ani nesmie vyčítať. No ak sa chceme vyjadrovať spisovne, čo je v prípade spisovného prejavu nevyhnutnosťou, musíme akceptovať jazykovedné pravidlá a dodržiavať spisovnú slovenčinu. Pokúsme sa teda brať ako samozrejmosť, keď si v mape pozrieme, kde pramení Krupský potok, keď v televízii budú hovoriť o dolnokrupskom kaštieli a zmierme sa s našimi pretekami - Krupskou dvadsiatkou. Budeme tak kultúrnejší a nestratíme nič zo svojej identity. 

Takže, nateraz bez výnimky, ako s obľubou vravievali najväčší stúpenci slovenčiny a jazykového zákona.;

Najstarší známy zápis domácej podoby názvu „Krupa“ z 1.polovice 15. stor.
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